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JUHI'BOKYJIBTYPOJIOI'HYECKHUE ACIIEKTBI
I'EHAEPHO MAPKUPOBAHHOMU JIEKCUKHA
B COBPEMEHHOM TYPEIIKOM A3bIKE

Jcenunoesa JI. I11.

I'BOYBO PK «Kpvimckuil uncenepro-nedazozuieckuii ynusepcumem umenu Deezu Axyoosa»
Cumepepononsw, Poccuiickas @edepayusn
trysto@mail.ru

B cratbe paccMaTpuBaroTCSI BHIBI S3BIKOBBIX T€HJEPHBIX MapKepoB M OOIIMe NPHHIMIBI X
UCIIONB30BAaHMSI B IIPOIlecCe KOHCTPYHPOBAHUS MoAeNed (EeMHHHOCTH B IHUCKypce TYpelKoi OBITOBOH U
JMTEPaTypHOI peun. PacCMOTPEHO SKCIUTMIMPOBAHHOE B TYPELIKOM SI3bIKE OTHOLIECHHE 00IIECTBA K )KECHCKOMY
Hayally M HCIIONB30BAHHE I'€HJEPHO MapKUPOBAHHOW JIGKCHKH B KAueCTBE CPENCTBA IEpEAaudl PasIMYHBIX
KOHHOTaIi. B nekcukorpaduuecknil Marepuan cTaTbi BOLUIM T€HICPHO MapKHPOBAaHHBIC JICKCHUECKUE
€IMHUIIBI, CoJepIKalllie B TOH WK NHOH (opMe yKkazaHHe Ha IO, CJIOBA C OLCHOYHBIMH CEMaMH, CITyXKallue
JUISL XapaKTepPUCTHKHU JKCHIIMH W Pa3IM4YHBIX sBJICHUHA. bbuia BbIIeIeHa JIGKCHKA, COAEpIKallas I'eHIepHbIC
MapKepsl 10 MeTahOpHYECKOMY NPHHLUIY: 1) HOMHMHALMH, PENPE3CHTUPYIOMNX OUOJIOTUYECKHE TPU3HAKH
JIMI] XKEHCKOTO TIoJia; 2) rpymma apTehakToMopdU3MOB, HCHOJIB3YIOMNX (U3HOJIIOTHIECKYIO CXOXKECTh MU
CXOXECTh XapakTepa/HpaBa >KeHIIMHBL;, 3) MupoMopdu3Mbl; 4) HOMUHAIMU, UCTIOJB3YIONIHE YKa3aHUs Ha
BO3pAcCT JKCHIIMHEI U ee CTaTyc B ceMbe/Opake. OTIENbHYIO TPYIIYy COCTAaBHIM HaHMEHOBAHUS, B KOTOPBIX
CEMaHTHUYECKHE MPH3HAKUM HKEHCKOTO II0Ja MOAACPKUBAIOTCA TAKKEe C IOMOIIBI0 MOP(HOIOrHYECKOro
MHAUKATOpa M JKCHCKHX HMEH. 3a)MKCHpOBaHA TEHICHLMS OOpa30BaHMs HEraTHMBHO KOHHOTHPOBAHHBIX
TeHAEPHO MAapKHPOBAaHHBIX HEOJNIOTM3MOB. JTO JaeT IpEACTaBIeHHE O TOM, KaKk BHENIHHE IPHU3HAKH
(heMUHHOCTH, 3aKpETUBIINECS B TYPEIKOH KyJIBTYpe, SKCTPANIONINPYIOTCS SI3BIKOM Ha JISKCUKY, HE CBSI3aHHYIO
¢ OMOJIOrHYECKUM HOJIOM: (PUTOHMMBI, 300HUMBI, apTe()aKThI U JIp. — 110 MPU3HAKY BHEIIHETO WIIH BHYTPEHHETO
cxonctBa. OTMedYeHBI CIOCOOBI MOP(OIOTHUECKON TMepenayd CEeMaHTHYECKOro MpH3HaKka IMoja B
3aMMCTBOBAHHBIX CJIOBaX. YKa3aH TaKkXKe JIEKCHICCKHH CIToco0 Tepeiady pH3HaKa XKEHCKOTO 110J1a C IIOMOLIBI0
CIIOBA kadin «XeHIINHAY.

Knrwoueevie cnoea: COBpeMEHHBI TYypeLKUH $3bIK, I'€HAEPHO MapKUPOBaHHAs JICKCHKA, MOJEIH
(heMHHHOCTH, KOHCTPYKTBI TEHACPHON JIEKCUKH.

BBEJIEHUE

B nacrosee BpeMs FeHICPHO MapKUpPOBAHHAs JIGKCHKA PACCMAaTPUBAETCS KaK IMOHSTHE,
CBSI3aHHOE C IIPUMEHEHHEM OCOOBIX CTpaTerWii mepenaud OOpasHBIX CPEACTB B
XyIO)KeCTBEHHOM TeKkcTe. K mccieqoBaHuio TaHHOH TeMBI, B COOTBETCTBUH C aKIICHTOM Ha
OTIPENIENICHAYI0 00JIacTh M3yYeHHS TeHAEpPa B COBPEMEHHOW JMHTBHCTHKE, MOKHO OTHECTH
HCCJICA0BAaHUs, BBINIOJHCHHBIC HAa CTBIKEC TaKWX HAyK KaK COIUOJIOrusi, JIMHIBUCTHKA H
kyneTypostorust (A. B. Kupuiuna, U. E. I'epacumenko, U. U. Xaneea, M. B. Tomckas).
KOrHUTHBHO-TMHTBOKYIFTYPOJIOTUYECKOE HANpaBJICHHE B W3YUCHHH TeHAepa 0co0o
BBUICISIIOTCS  paboThl B. A. Edpemosa, JI. H. [leancoBoii, T. C. YUexoesoii, JI. B. Muner.
JIuCKypcUBHBIM  M3y4eHMEM T€HJEepa B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKE 3aHMMAJIHUCh
E. C. I'punienko, M. B. Cepreesa, JI. I'. lynsmena, M. B. Jlemuna), a nexcukorpaduyecKkum
E. C. I'punerko, U. B. 3rikoBa, M. B. Cepreesa, B. A. Eppemos u 3. 1. Pe3anosa.

B coBpeMeHHOM TypenKoM SI3BIKO3HAHUH OOIIHPHBIX HCCIIECAOBAHUI Ha TaHHYIO TEMY HET.
CyImecTBYIOT CIOBapd TYPEIKOTro S3bIKa (TOJIKOBBIC, JHAJICKTOJOTHUYECKHE, CIIOBapU
TOPOACKUX WU TPO(eCCHOHATBHBIX apro/’KaproHoB), B KOTOPHIX TCHACPHO MapKUPOBAaHHEIC
CJIOBA YKa3aHbl C HEKOTOPBIMU MOSCHEHUSIMH U ATUMOoorueil. HoBusHa Hamero uccnenoBaHus
00ycJIoBIIEHA TE€M, UTO BIIEPBHIC IMHTBOKYJIBTYPOJIIOTHUCCKOMY OITMCAHMIO TTOIBEPraeTCs IIIacT
COBPEMEHHOM TYPELKOH JIEKCUKH, MAapKUPOBAaHHOM 110 T'€HAEPHOMY IIPU3HAKY.
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N3JIOKEHUE OCHOBHOI'O MATEPUAJIA NCCJIIEJOBAHUS

Kak n3BecTHO, TIOPKCKHE SI3BIKM B OOIIEM, W TYPELKHH fA3BIK B YAaCTHOCTH, HE HMEIOT
rpaMMAaTHYECKOH KaTeTOPHU POAA, YTO HE OTMEHSECT HAIMYME PA3NHYUi 10 MOy y psaa
CYIIECTBUTENBHBIX KaK 00BEKTHBHOTO (hakTa. [109TOMY HOCHTEIAM S3BIKOB JAHHOH SI3BIKOBOM
TPYIIBI TOPOH HECIOKHO ONPEIEINTh «II0J» CYIIECTBHTEIBHOTO. DTH 3HAHUS MMILTHIUTHO
MPUCYTCTBYIOT Y HOCHTEINEH SI3bIKa U MPOSBIIAIOTCS, HAIPUMED, TIPH TIOCTPOSHUH YCTONIUBBHIX,
SMOIMOHANBHO OKPAIIEHHBIX cloBocodeTanuit. Hanp.: Istanbul baba. Ankara ana. Heybetli
Firat (pyc. Omey-noxkposumeno Cmambyn. Mamywxa Anxapa. Moeywecmeennviii Eppam u
ap.). Tlpu moctpoeHHH TOMOOHBIX CIOBOCOYCTAHHH, KaK BHIMM, HCIIONB3YETCS MPABHUIIO:
CYIIECTBUTEIFHOE C KOHEYHBIM TJIACHBIM — JKEHCKOTO POJa; CyII. ¢ KOHEYHBIM COTJIACHBIM
3BYKOM MPHUHAUIEKUT MY)KCKOMY POIY).

I'ennepHO MapkupoBaHHAs JIEKCHKa IPOSIBISET CKPBITBIE B IOJICO3HAHMU HOCHUTENEH
S3bIKa 3HAHUS POJOBOTO MOTEHIHANA CYIIECTBUTENBHBIX, BBIPAKAET COUMOKYJIBTYPHBIC
OCOOCHHOCTH BOCHPHATHS KOHKPETHBIM HapOJOM MYKCKOTO M KeHCkoro. B Hamem
UCCIIEIOBAHMHM MBI pacCMaTpHBaeM SKCIUIMIUPOBAHHOE B TYPELKOM S3bIKE OTHOILICHHE
o0mecTBa K JKEHCKOMY Haudally M HCIOJb30BAaHHE TE€HICPHO MApKUPOBAHHOW JIEKCHKH B
KadecTBE CPEICTBA ITepeadn pa3IMIHbIX KOHHOTAIMHA. B HalI TeKcHKOTrpadynIecKuii MaTeprat
BXOJST TeHIEPHO MapKUPOBAHHBIE JIEKCHYECKHE €AWHHUIIBI, COJEpKallie B TOW WM HHOM
(opMe yKkazaHHE Ha IIOJ, CJIOBa C OICHOYHBIMH CEMaMH, CIyXallue IS XapaKTePUCTHKH
JKSHITMH M Pa3lIMYHBIX sBICHUI. B paboTe BbImeneHBl YHHBEpCANIbHBIE 3aKOHOMEPHOCTH U
HallMOHAIBHO-CIIeNU(pHYECKIEe OCOOCHHOCTH HOHATHH 1 UX (QYHKIMOHUPOBAHUS B PEUH.

HomunHanmii, pernpe3eHTHPYIOMUX OHOJIOTHYSCKIE MPU3HAKH, XapaKTEPHBIE TONBKO U
JIVIT YKEHCKOTO T10J1a, JOBOJIFHO MHOTO B TypelKoM si3bike: Daganast wiu Daglaranasi — oueHb
KpyIHas, Tpy3Has *KeHIIuHa. bykBanbHO «Matepb rop»; Suanas: — (300I1.) MeIy3a MOPCKasl.
BykBanbHO «MaTh Bombl»; Erkek Fatma — BomeBas, cuipHas, Heykiroxas, rpyboBartas
KeHmmHa. bykBansHO «Mmyxuk-DPatma, rpoM-6abay; Denizgiizeli — (300m. Arctocephalinae.
Mopckoii kortuk). [lonHas, kpyrias, KpynHas jkeHIIMHA. ByKBalbHO «MOpCKasi KpacaBHLa»;
Devanasi — o4eHb 1oJHas, KpYIHas JKeHIIMHA. byKBanbHO «MaMKa BesMkaHa». YacTb 3Toi
JIEKCHUKH JKUBET B (DOIBKIIOPE U TEKCTAX XYA0’KECTBEHHOM INTepaTypsl. Berpewarores u ciosa-
TEPMUHEI.

duznonoruyeckas CXOKECTh WM CXOXKECTh XapakTepa/HpaBa JKCHIIMHBI —cTajia
OTIPENENAIOMAM TPU3HAKOM ISl CIEAyIomeil Tpymnmbl  apTedakroMopdu3MoB  (CIIOB,
OTPXKAMOMIMX IPOIECC HaaeleHus apredakToB aHTpormoMopHBIMKU mpH3Hakamu). Ajda
bardagi — m3smHBIL YaiiHbli crakaH. BykBaneHO «Tamus Axawby; Cadisiipiirgesi — Metia ¢
IUTHHOH PYKOSITBI0. ByKkBanbHO «BeIbMHUHA METIIAY.

Mudomoppu3MoB B TYpeIKOM SI3BIKE HEMHOTO, OIHAKO OHH IIMPOKO HCIIONB3YIOTCS B
obIToBOM peun: Cadi — BenpMa (371as sxeHnmHa); Melek — anren (kporkas sxkeniuna); Tanriga
— OoruHs (kpacuBas xeHIIuHa); Denizkizi — pycanka. BykBaibHO «Mopckas neBay; Cadikazani
— KpyTroBepTh, CBUCTOIUTSICKA. ByKBaIbHO «BEIBMIH KOTEID).

JToCTaTOYHO MHOTO CJIOB B TYPEIKOM SI3bIKE ¢ KOMIOHEHTOM ebe (pyc. nosumyxa, 6aba):
Dilebesi — 6ontyH, 60NTYHBS, CIUIETHUNA. BYKBAIBbHO «SI3BIKACTAS, MOBHTYXa-CILICTHHIAY,
Ebekusagi — pamyra. BykBanbHO «IIOBUTYXHH KYIIIAK/TIOSIC; IIIMPOKHIA, Tyroi mosic»; Ebebulguru
— CHEeXHasl Kpyma (KpymHBIe ocaaku). bykBanbHO «noBuTyxuH Oynryp»; Ebegiimeci — (6OT.
Malva) MuoronetHee pactenue. [IpocBupHuK. ManbBa. ByKBaJbHO «ITOBUTYXHHA YaIliay.

B Typenkoil peunm MMPOKO pacHpOCTpaHEHbl HOMWHAIMH, YKa3bIBAIOIINE HA BO3PACT
JKCHIIUHBI W ee CTaTyC B ceMbe/Opake, B TOM 4HCIE IS MeTa(opHieckoro HaMMEHOBAaHHS
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[xenunosa J1. L.
pacteHuid. DT0 MOTYT OBITH TEPMHUHBI POJCTBA WU MPOCTO pa3iniHbie HoMuHAIWMU: Elkizi —
Yy)kauyka, HeBeCTKa. BykBaipHO «d4yxkas neBKa»; Evkadimi; Evhammi — Xo3siika Ioma,
JoMOx03s1tiKka. BykBansHO «momarimsas xanymay; Kaynanadili — (6ot.) OmyHiust (kakTycoBoe
pacrenue). bBykBanbHO «TEMUH s3BIKY; Kizkurusu — cTtapas neBa. ByKBallbHO «CYXOIIBET;
MYCTOLBET; BBICOXIIAs feBa»; Lohusaotu — (60T.) KupKa3OH, WK apuCcTONOXUs (MHOTOJIETHHE
nuraHbl). ByKBaJbHO «TpaBa pOKEHHIIBD).

3oosoruyeckas 1 OOTaHWYECKask TEPMUHOJIOTHS TYPELKOIrO SI3bIKa N300MIyeT TeHIepPHO
MapKUPOBAHHOW JEKCUKOW. Llenmblii psii 300HUMOB M (PUTOHUMOB, HAIPUMEP, HCIOIB3YIOT
xkommoneHT gelin (pyc. nesecmywxa). Gelinbécegi — (30071. cemumoueunas 6oHCobss KOPOBKA).
bykBansHO «Oykamika-ueBecta»; Gelinkusu — (30011 ocasoponok). ByKBaIbHO «HEBECTYIIKA
nramkay; Gelincik — (3001, zacka). BykBanpho «HeBectymika»; Gelinotu — (6or. ¢usanuc
00bikHO8enHbll). ByKBabHO «HEBecTHHA TpaBay; Gelincik — (60T. mak-camoceiixa). BykBaibHO
«uesectymkay; Gelinfeneri — (60T. gusanuc obviknosennbiil). ByKBalIbHO «HEBECTHH (OHAPHY;
Gelinparmagi — (00T. kOHCKUll Waesens (agenyk), nopmynax). BykBalbHO «HEBECTHH Majeln.

EnuncTBeHHOE CIT0BO ¢ KOoMIIOHeHTOM gelin, rae BbiaeneHsl KpOTOCTh U HEXKHOCTh HpaBa
yenoBeka (keHuuHb): Gelinhavasi — WITUIb; TUXasl, SCHAS TOT0/a. ByKBalIbHO «HEBECTHHA
HOTOJ1a».

dutonnMbI ¢ KoMmnoHenToM gizel (pyc. kpaca, kpacasuya): Camgiizeli — (6ot. Impatiens
walleriana) Hemorpora Yommepa. bykBanmsHo «OxoHHas kpacaBumaw;, Cayiwrgiizeli — (6OT.
Erarostis). IloneBuuka (uBetok moneBoit). bykBamsuo «Kpaca myros»; Denizgiilii — (6or.
Anemone Viridis). EBporieiickuii Bu MOPCKOM AKTHHUH. ByKBAIBHO «MOPCKast po3ay.

MHorouuncieHHb (PUTOHUMEI ¢ KOMITOHEHTamu avrat, hatun (pyc. 6a6énouxa, kpacomra):
Giizelavratotu — (60t. Atropa Belladonna). bemnagonna, kpacaBka, COHHast O4ypb. ByKkBanbHO
«TpaBa KpacuBoit 6a0bny; Dulavratotu — (6ot. Greater burdock). Jlomyx 6onbiioii, peneitHuxk.
BykBanmbHO «BnoBbs TpaBa; TpaBa BIOBYIIKW»; Giizelhatun — (60T. Amaryllis) 1BETOK
aMapuwuIHC. ByKBalIbHO «KPacoTKay.

300HUMBI, QUTOHUMBI M HHBIC CIIOBa C KOMIOHEHTOM hamm (pyc. owcenwuna, cena,
oama): Hamimeli — (601.) KanpudOiib, )KUMOIOCTh AyIIUCTast. ByKBAIBHO «JIAT0HB TOCIIOKNY;
Hanimparmagi — (60t1.) copt Bunorpana «Jamckuii manery; Hanimbocegi — (30011.) GOXKbs
kopoBka. bykBaneHO «[lama-xyuuxaw; Kirlihanim (peyniri) — coOpT HNOACYIICHHOMH,
MOJPKapEeHHOH OpBIH3BL. ByKBaIbHO «BBITAUKAHHAS JaMay.

Oco0blil UHTEpEeC B TYPEIKOM SI3bIKE MPEICTABISIOT CIOBA CO CKPBITBIM 3POTHYCCKHM
MOATEKCTOM (JIEKCHKa CTapOi OCMAHCKOM ABOPIIOBO# KybTypbl). CllOBa ¢ KOMIIOHEHTOM kadin
(pyc. orcenwuna) u np.: Kadingobegi, Hanimgobegi — BUa KOHTUTEPCKOMN CIIAOCTH, IEYEHBHIIE
¢ MynKkoM. BykBajbHO «JIaMCKuii mynok»; Kadinbudu — MsacHble OUTOYKH W3 (apiia, SUIl |
puca. BykBajgpHO «mamckue Oenpa»; Kadindiigmesi — (60t.) T'ombpena mrapoBumHasi,
IapOBHUIHBIA amapaHT (chenoOHOe pacTeHre). bykBanbHO «aaMckue myroBku»; Kadmmtuzlugu
— (60T.) bapOapuc OOBIKHOBEHHBIN. ByKBalIbHO «1aMcKasi CoJib/conoHKa»; Dilberdudagi — Bun
BOCTOYHO# Ci1a1ocTH. ByKBaIbHO «I'yObI KPACABHUIIBD).

CroBa ¢ KOMIIOHEHTOM kiz (pyc. Oesyuika, oesuya): Kizkusu — (30071.) unbuc. BykBanbHo
«uTuna-nesunay; Kizbécegi — (30071.) cTpeko3a TIOCKas. ByKBallbHO «IE€BHYBE HACEKOMOEY;
Kizmemesi — (60T.) COPT MEJIKOTO MepCHKa. ByKBaIbHO «IE€BUYBS TPYAbY.

XKenckre nmeHa COOCTBEHHbBIE HM3IPEBIIC HCIOJIB30BAIUCH B 300HMMAaX M (UTOHHMAxX
(0ocoOeHHO B Ha3BaHHUSX C PEIUTMO3HBIM MOATEKCTOM; MPU HAMMEHOBAHWU TpaB, SITOM, B
HEUTENBHYIO CHITY KOTOPBIX BEpUIIH): Aysekadin fasulye — (00T.) KpymHast TUIOCKast CTPYYKOBas
(acoins. BykBansHO «dacoib Téryiuku Aiimrey; Havvaanaeli — (6or. Anastatica hierochuntia).
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OpHoONeTHEe  pacTeHHWe C  MEIKUMH  OelbiMH  IBeTaMu. bykBampHO  «JlamoHb
npapoauTeabHuIE/MaTepu-EBby; Karafatma — (30011.) yepHblii TapakaH. BykBaabHO «4épHas
darmay; Fatmaanaeli — obeper, amyJieT NpPUPOAHOTO BHIA WK H3/elie. ByKkBallbHO «IaloOHB
ceatoii Mmarymku Parume»; Meryemanaeldiveni — (6or. Campanula rotundifolia)
KOJIOKOJIBYMK KPYTJIONUCTHBIA. BykBajgbHO «pykaBuia Matepu-Mapum», Meryemanakulag: —
(60T.) nepuxOHCKas pod3a (omHONETHEE pacTeHue poaa AHactatika). BykBaibHO «YX0 MaTepu-
Mapuny»; Meryemana asmasi — TONI3ydee pacTEHHE, JIMAHBI, BBIOH. BYKBalbHO «IOKPOB
marepu-Mapui»; Meryemana dikeni — (6ot.) pactoporiua nsatHicTast. ByKBalbHO «ILIHIBI/TEPH
MaTtepu-Mapum».

CrnoBa ¢ HadalbHBIM KOMIIOHGHTOM ana «MaTh» BCEra UMEIH 0co00e 3HAYCeHUE B
TYPEUKOM S3BIK. ANa CIIOBO C IIUPOKHM JUANla30HOM 3HAYCHUH B TPA’KTaHCKOM, COIHATHHOM
U TOJIUTHYECKOM IutaHe. Vcmomp3yercss B 3HAUEHUH poOUmenvHuysl, OCHOBbl, ONIOMA,
211A68H020, OCHOBHO20, YEHMPAIbHO2O0, 4e20-MO 0UYeHb 8AJICHO20 T 3aKPEILLIET 3a co00it BTopoe
CYIIECTBUTENBHOE, TPAaMMAaTHYeCKd 0O0pasysl CTsDKaTeNbHOE CIIOBO TEHAEPHOTO IOPSIKa.
Tpanchopmanys nepBOHAYATEHOTO 3HAYCHUS CJIOBA MAmb HE YMEHBIIACT €r0 3HAYUMOCTH.
Hanpotus, 3T cTsDKaTeNnbHBIE KOHCTPYKIMU O0O3HAYalOT MOIh W BaKHOCTH: Anavatan
Pomuna-mats, Anayurt pommoii kpaii, anayol aerorpacca, anacadde mpocmekt, anaokulu
JeTCKuid cax, anahat ocHoBHast TUHHA/TPyOOIpoBoa, anasayfa TurymnbHbIH ucT, anasorun —
TJIaBHBIN OMY (COIMAILHOTO XapakTepa), Anayasa KOHCTUTYIHS U Ap.

B coBpeMeHHOM TyperKOM S3BIKE MOCIEIHUX NECATIIICTHH OOpa30BaINCh TEHIEPHO
MapKHpPOBaHHBIC HEOJNOTU3MbL: Hanimkoéylii mogkaObmydHuK, OYKB. «H3 JKEHHUHOW JEPCBHI,
Kadins: HeXXHBIN, )XEHCTBeHHBIN;, Hanimhanimcik CKpOMHBIN, OYKB. «Kak KpacHa JCBHUIIAY;
Ana¢  «mo-MaTepuHCKH  JOOpBIi»; ANNECi  «MaMHMH  CHIHOK/mOYb».  Heomorusmsr
HEMHOTOYHCIICHHBI, OTHAKO IIUPOKO YIOTPEOUMBIL.

OtaenpHO B Hamieid paboTe HEOOXOJUMO BBIIENUTH MOpdosornyecku oOpa3oBaHHBIC
cloBa-(EMHUHUTHUBEL TYPEIKOIO s3bIKa, KOTOPBIX HE Tak MHOro. Mx, Tak ckasars,
«TPOU3BOJICTBO» B TYPEIIKOM SI3BIKE HE MPEICTABISICTCS BO3MOXKHBIM 10 IIPUYHHE OTCYTCTBHUS
KaTerOPHH POJia CYIIECTBUTEIHHBIX. DEMUHUTHBEI apaOCKOro sI3bIKa CTAIH 3aUMCTBOBAHUSIMU
B TYpEIKOM si3bIke. B apabckoM oHM 00pa3yroTcs OYeHb MPOCTO — J00aBJIICHUEM K OCHOBE
My’KCKOTO pona GykBbI [ («ma map6ymay, kotopas uutaercs kak [a]). K npumepy: 4k — <l
MAJTHK / MaJIMKa «KOPOJIb — KOpoueBay), skd (1 eld imanp / mampe «1most, mosrecca» u T. 1.

EcTb HEeCKONBKO (PeMUHUTHBOB, 3aNMCTBOBAHHBIX U3 CIIABSHCKUX SI3BIKOB: kralice Kpanmde
«KOpOJIEBAY, ¢arice dapuye «Uapula»; (EMUHUTUBBI, 3aMMCTBOBAaHHbBIE U3 (PAHILy3CKOTO
kontes (¢bp. comtesse) «rpaduus», aktris (¢p. actrice) «axrpuca», konsomatris (¢p.
consommatrice) «3CKOpT-IEBHUIlA, pa3BieKaromias JCBYIIKa». Bce 3T (EMHHUTHBBI
WCTIONB3YIOTCA B TYPEIIKOM SI3bIKE 0€3 KaKUX-TH00 M3MEHEHUH.

CoOCTBEHHO, B TYPELKOM $3bIKE JUIS TOTO, YTOOBI Ha3BaTh JIMIIO >KEHCKOTO IOJa 1O
npodeccHu WIH POAY 3aHATHH, MPUOETAIOT K JIEKCHYECKOMY CIOCO0Y: K COOTBETCTBYIOIIEMY
CYIIECTBUTEIEHOMY J00ABISIETCS CIOBO kadin «keHIINHAY. TONBKO TaKUM IOSICHUTEIEHBIM
o0pazoM MOXXHO yKa3aTh Ha >KCHCKHH PO BTOPOTO CyIIecTBHTeNbHoro. Hampumep, kadin
barmen «okenmmna-6apmen», kadin kasiyer «kaccupinay, kadin terzi «noptauxay, kadin hakem
(OKEHIIUHA-CYAbS», kadin saticl «poaaBIUIay, kadin ¢cevirmen «nepeBoaunnay, kadin ressam
«XyIOoXXHUNAY, kadin avukat «KeHITMHA-aIBOKATY, kadin gazeteci «KypHaIUCTKa» H T. 1.

Tennepublit Mapkep kadin MOXET CTOATH M BTOpbIM/MOcienyrommm: Kasiyer kadin
«Kaccupiay, terzi kadin «optauxa» u 1. a. ITOPAIOK CJIOB TYT HE UMEET 0COOOT0 3HAUCHMSI.
OpHako crnemyeT OTMETHTh, YTO B IIOCICIHUX TNPHMEpax HAMH OBUIM pPacCMOTPEHBI HE
(heMUHUTHBEI B CTPOTOM CMBICIIE CJIOBA, & TEHIEPHO MAPKUPOBAHHEIE CIIOBOCOYCTAHMS.
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BbIBO/IbI

Takum 06pa3om, HECMOTps Ha (popMaNBbHOE OTCYTCTBHE KATETOPUH POJa B TYPELIKOM
A3bIKE, TCHJEpPHO MAapKUpOBaHHAas JIEKCMKa B HEM SBIIETCS 4YacTO BCTPEUYAIOIIUMCS
aBiieHneM. YacTb pacCMOTPEHHBIX HaMHU MPHMEPOB CONEPKHUT T€HACPHBIE MapKephl IO
IPUHLNITY BHEIIHETO WM BHYTPEHHETO CXOJICTBAa: 1) HOMUHAINH, PEHpPE3CHTUPYIONIINX
Ouosoryueckye TpPHU3HAKUA JIMI SKEHCKOTo Tona; 2) rpymma  aprehakToMophu3MoB,
HCTIOJIB3YIONINX (PH3HOJIOTHYECKYIO CXOXKECTh MIIM CXOXKECTh XapaKTepa/HpaBa >KEHIIMHEL, 3)
MupoMOpPHU3MEL;, 4) HOMUHALINH, UCTIONB3YIOIIHE YKa3aHIsI Ha BO3PACT KEHIINHBI U €€ CTaTyC
B ceMmbe/Opake. B nmaHHOH KaTeropuu OTAENBHYIO TPYIITY COCTAaBIAIOT HAMMEHOBAaHUSA, B
KOTOPBIX CEMaHTHYECKHE NPU3HAKH >KCHCKOTO II0JIA MOINEPKUBAIOTCS TAKXKE C ITOMOIIBIO
Mopdooruueckux mokasareineit gelin (pyc. resecmywika), giizel (pyc. kpaca, kpacasuya), kiz
(pyc. oesyuixa, oesuya), kadin (pyc. scenwyuna), ebe (pyc. nosumyxa, 6aba), ana (pyc. mamo)
M T.N. M XeHckuX uMeH. OOparmaer Ha ceOs BHUMaHHME TaKKe TEHAEHIUS OOpa3oBaHUS
HETaTHMBHO KOHHOTHPOBAHHBIX T€HAEPHO MApKHPOBAHHBIX HEOJOTW3MOB IS OOO3HAYCHUS
(hEeMHHHOTO MY)KYIHHBI HJIH FOHOMLIH (C MOP(OIOTHUSCKUME HHANKATOpaMu Aanim, kadin, ana).
OtMedeHBl cr1ocoObl  MOpGOJIOrMYECKOM Iepeauydl CEeMAaHTHYECKOro IpH3HAaKa Iojla B
3aMMCTBOBAHHBIX CJIOBaX: (EMUHHUTHUBBI apaOCKOro TIPOWCXOKACHUS, OOpa3oBaHHBIE B
apabckoM J00aBJICHUEM K OCHOBE MY>KCKOTO pona OyKBbI [ ], (DEMUHUTHBEI U3 CIaBIHCKHX H
POMAHCKHX SI3bIKOB ¢ MOP(OIOTHUECKUMHI HHINKATOPaMH COOTBETCTBEHHO —¢e U —IS. YKa3aH
TaKKe JIEKCHYeCKHH CIoco0 Irepenayr MpH3HaKa YKEHCKOro Iojia ¢ TIOMOIIBIO ClioBa kadin
(CKCHIITIHA.

B 3akmoveHre MOXXHO OTMETHUTh, YTO (OPMHUPOBaHHE TEHAEPHBIX CTEPEOTUIIOB
moJpa3yMeBaeT MPaKTUKY NMPUIICHIBATH )KCHITMHAM U MY>XYHMHAM KOHKPETHBIE CBOWCTBA,
KadecTBa WU POJIH HAa OCHOBAHUHU UX MPHHAICKHOCTH K COITUAIBHOM TpyIIIe )KCHITUH I
MyX4nH. B Hameit pabore Mbl TOKasand, Kak BHEIIHWE NpPU3HAKW (EMUHHOCTH,
3aKpeNMBIINECS B TYPELKOH KyJIbType, SKCTPAIOIUPYIOTCS A3bIKOM Ha JIEKCHKY, HE CBSI3aHHYIO
¢ OMOJIOTHYECKUM IIOJIOM: (PUTOHUMEBI, 300HAMBI, apTe(haKkThl U Jp. — IO MPHU3HAKY BHEITHETO
WJIM BHYTPEHHETO CXOJICTBA.
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THE GENDER MARKED VOCABULARY IN THE MODERN TURKISH LANGUAGE:
LINGUISTIC AND CULTURAL ASPECTS

Dzhelilova L. Sh.

The article deals with the types of linguistic gender markers and the general principles of their use in the
process of constructing femininity models in the discourse of Turkish everyday and literary speech. The article
examines the explicit attitude of society to the feminine principle in Turkish and the use of gender-marked
vocabulary as a means of conveying various connotations. The lexicographic material of the article includes
gender-marked lexical units containing in one form or another an indication of gender, words with evaluative
semes serving to characterize women and various phenomena. The vocabulary containing gender markers
according to the metaphorical principle was identified: 1) nominations representing biological characteristics of
females; 2) a group of artifactomorphisms using physiological similarity or similarity of character/temper of a
woman; 3) mythomorphisms; 4) nominations using indications of a woman’s age and her status in the
family/marriage. A separate group consists of names in which the semantic features of the female gender are
also supported by a morphological indicator and female names. A tendency to form negatively connoted gender-
marked neologisms is recorded. This gives an idea of how external features of femininity, entrenched in Turkish
culture, are extrapolated by the language to vocabulary not associated with biological gender: phytonyms,
zoonyms, artifacts, etc. - based on external or internal similarity. The methods of morphological transmission
of the semantic feature of gender in borrowed words are noted. A lexical way of transmitting the feature of
female gender using the word kadin ("woman") is also indicated.

Key words: Turkish language, gender marked vocabulary, constructs of gender vocabulary
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